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1. Presentazione 
 
Congratulazioni per la sua scelta. 

Il software 820M fa parte di un audiometro controllato da computer. Consente l'esecuzione 

automatica dei test audiometrici, combinando prestazioni e durata ottimale. 

Questo documento illustra il funzionamento e l'utilizzo del software, nonché le caratteristiche 
dell’unità audiometrica. 
È accessibile anche online sul nostro sito web. Su richiesta è disponibile una versione cartacea 

secondo la procedura descritta sul foglio di accompagnamento presente nella valigia. 

Il dispositivo audiometrico completo è composto dai seguenti elementi: 

 Unità audiometrica 

 Cavo USB 

 Comando di feedback paziente 

 Cuffie stereo (non intercambiabili senza intervento tecnico di calibrazione) 

 Chiavetta USB con software 820M, software di installazione e il presente manuale 

 Valigetta di trasporto contenente gli elementi di cui sopra. 

 Un vibratore osseo con arco 

 

Il software può essere utilizzato su un PC desktop, o su un computer portatile (notebook 
incluso). 

Per soddisfare i requisiti di sicurezza e normativi per la compatibilità elettromagnetica, il 
microcomputer utilizzato deve essere conforme alle seguenti direttive: 

 Direttiva CEM 2014/30/UE 

 Direttiva Bassa Tensione 2014/35/UE 

L’unità audiometrica è alimentata direttamente dalla porta USB del computer. 

Per installare il software, fare riferimento al documento allegato che si trova sulla chiavetta 
USB. 

Al ricevimento dell'apparecchiatura, si consiglia di controllare lo stato e il contenuto della 
custodia e il funzionamento dell'audiometro. 

In caso di problemi, l'unità deve essere restituita al venditore nella sua confezione originale, 
che deve essere conservata in modo da facilitare il reimballaggio e quindi la protezione 
dell'unità. 

Questo prodotto, molto semplice da usare, richiede una minima conoscenza dell'ambiente 
Windows in esecuzione su PC. In caso contrario, la invitiamo a contattare il suo responsabile 
IT o il suo referente IT. 

 

Nota: Le immagini che illustrano questo documento non sono contrattuali.  
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2. Requisiti minimi 
 
Configurazione fisica : 

 PC con processore da almeno 1 GHz 

 50 Mb di spazio libero su disco rigido 

 1 GB di memoria RAM 

 Risoluzione minima dello schermo: 1024 x 600 pixel 

 65536 colori (16 bit) 

 1 porta USB libera 

 

Sistemi operativi supportati: 

 

 Windows XP (Home o Professional) 

 Windows Vista x86 (32-bit) tutte le versioni 

 Windows Vista x64 (64-bit) tutte le versioni 

 Windows 7 x86 (32 bit) tutte le versioni 

 Windows 7 x64 (64 bit) tutte le versioni 

 Windows 8 x86 (32 bit) tutte le versioni 

 Windows 8 x64 (64 bit) tutte le versioni 

 Windows 10 tutte le versioni 

 

Richiede Acrobat Reader o equivalente per visualizzare i file "pdf" generati dal software. 

Può essere scaricato dal seguente indirizzo:  

http://get.adobe.com/it/reader/ 

 

http://get.adobe.com/it/reader/
http://get.adobe.com/it/reader/
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3. Utilizzo del software  
 
Avviare il software 820M tramite il menu "Avvio" o con l'icona sul desktop. 

3.1. Primo avvio 
 
Al primo avvio del software, viene visualizzato un modulo di richiesta di creazione di un nuovo 

operatore. 

Questo passo è essenziale per utilizzare il software. Per motivi di sicurezza, è preferibile crearlo con 

una password.  

 

I campi contrassegnati da un asterisco sono obbligatori. 

Se si preme Annulla sarà impossibile connettersi e sarà possibile solo uscire dal software e 

ricominciare il processo al prossimo avvio. 
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3.2. Accesso 
 
Dopo aver visualizzato una pagina di presentazione che scompare automaticamente, la pagina 

successiva di "Login" (Accesso) richiede quale operatore desidera connettersi. Per impostazione 

predefinita, durante la prima esecuzione, viene visualizzata automaticamente la pagina per la 

creazione di un nuovo operatore (vedere Primo avvio).  

 

 

① Elenco a discesa per scegliere l'operatore 

② Pulsante per chiudere il software senza collegarsi 

③ Pulsante per confermare la scelta dell'operatore 

 

Dopo la scelta dell'operatore, può essere richiesta una password se l'operatore è stato creato 

con una password. 

 

 
 

 

 

1 

2 3 
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3.3.Visualizzazione del paziente / pagina principale 
 
Questa pagina fornisce l'accesso a tutte le funzioni del software 820M.  

 
① Visualizzazione dei dati del paziente: le informazioni visualizzate possono essere configurate 

nella barra dei menu ④ "Configurazione | Visualizzazione colonne".  

L'ordine delle colonne d’informazione può essere riposizionato trascinandole con il mouse. 

È anche possibile effettuare un ordinamento ascendente/decrescente cliccando sulla 

colonna desiderata. 

② Filtro per la ricerca: Ricerca nel campo n°③ - visualizza solo i dati contenenti il testo 

inserito. 

③ Selezione della colonna di ricerca. 

④ Barra dei menu per accedere a tutte le funzioni e configurazioni 

 Pazienti: Creazione, modifica o eliminazione di pazienti. Vedere pagina 

(Creazione/modifica del paziente) 

 Test: Accesso a nuovi test audiometrici o alla cronologia 

 Operatori: Creazione, modifica o eliminazione di un operatore 

 Configurazione: Configurazione dei test (pagina Configurazione dei test),  

configurazione generale del software (Configurazione generale) o configurazione 

avanzata per software, stampa o interfacing/interfaccia 

 Database: Unione, sincronizzazione , sostituzione o importazione del database 

⑤ Creazione di un nuovo paziente: collegamento rapido nel menu 

⑥ Modifica dei dati del paziente: collegamento rapido nel menu 

⑦ Avvio del test audiometrico: per eseguire un test audiometrico per il paziente evidenziato, 

collegamento rapido nel menu Test 

⑧ Cronologia delle prove audiometriche: visualizza i precedenti test audiometrici del paziente 

evidenziato, collegamento rapido nel menu Test. 

⑨ Nome dell'operatore attualmente connesso (possibilità di disconnettersi con questa voce) 

1 

2 3 4 

5 6 7 8 

9 
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3.4. Creazione/modifica della cartella clinica del paziente 
 
Il menu è accessibile tramite « Paziente | Crea » o « Paziente | Modifica » o cliccando su una delle 
icone qui sotto 

 

Premendo uno di questi pulsanti in alto viene visualizzata la finestra successiva. 

 

Quando si crea una nuova cartella, sono necessari solo i campi contrassegnati da un asterisco. Il 

numero di ID (Identificazione) viene generato automaticamente e non può essere modificato 

dall'operatore. 

Il campo "ID personale" è un campo utente libero, di solito si tratta dell’identificatore della cartella 

clinica del paziente proveniente da un'altra fonte. 

L'icona accanto alla data di nascita permette di avere un calendario dove è possibile selezionare la 

data di nascita. 

La finestra è identica quando si crea o modifica la cartella clinica del paziente. 

La casella di controllo in alto a destra consente di differenziare i pazienti in base agli operatori 
collegati: 

 Se selezionata, il paziente è visibile solo all'operatore attualmente collegato. 

 Se non selezionata, è visibile a tutti gli operatori 
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3.5. Configurazione delle visualizzazioni de la pagina paziente 

Accessibile tramite il menu "Configurazioni |Visualizzazione colonne 

Questo menu permette di visualizzare o nascondere le colonne sulla pagina Visualizzazione dei 

pazienti 

Nella pagina che viene visualizzata, è sufficiente selezionare o deselezionare le caselle corrispondenti 

alle colonne interessate. 

I campi "Cognome" e "Nome" non possono essere nascosti. 

Il campo n° ① permette di selezionare la colonna che viene automaticamente ordinata 

alfabeticamente all'avvio del software 820M. 

1 

https://www.praxisdienst.it/it/Diagnostica/Diagnostica+specialistica/Audiometri/Audiometro+820M+con+conduttore+osseo+con+cuffie+Radioear+DD45.html
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3.6. Gestione degli operatori 
 
Accessibile tramite il menu “Operatore |Gestione” 

Questo menu permette di creare/modificare/cancellare operatori e appare la seguente finestra. 

 

① Elenco degli operatori registrati sull database del software 

②Dati relativi all'operatore selezionato nel campo ①, di sola lettura  

③ Premendo il pulsante "Nuovo operatore" viene visualizzata una nuova pagina per registrare le 
informazioni di un nuovo operatore.  
Solo i campi contrassegnati da un asterisco sono obbligatori. 

④ Premendo il pulsante "Modifica" si accede ad una nuovo formulario dove è possibile 

modificare le informazioni dell'operatore selezionato. Solo i campi contrassegnati da un 

asterisco sono obbligatori. 

⑤ Il pulsante "Cancella" è visibile solo se l'operatore selezionato non è quello corrente (non è 
possibile cancellare sé stessi).  
Se un operatore viene cancellato, tutti i pazienti visibili solo da lui diventeranno visibili da 
tutti (casella ”Visibile solo dall’operatore collegato " non selezionata). 
Se l'operatore è protetto da una password, viene richiesto di inserirla prima di procedere alla 
cancellazione. 

 

1 

2 

3 

4 

5 
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3.7. Aggiunta operatore 
 
Premendo il pulsante "Nuovo operatore" o "Modifica" si passa alla pagina successiva. 

 

Solo i campi contrassegnati da un asterisco sono obbligatori. 

Se si desidera modificare le informazioni, è sufficiente compilare i campi desiderati e premere il 

pulsante "OK". 

3.8. Password operatore 
 
Nella pagina Aggiungi/Modifica operatore, la casella di controllo ① consente di proteggere l'account 
dell'utente. 

Figura 1 

 

In caso si modifica, se è già stata registrata una password, occorre inserire la vecchia password 

(Figura 2), quindi inserire la nuova password e poi confermarla (Figura 3). Premendo il pulsante "OK" 

nella Figura 1 è possibile salvare le modifiche dopo aver reinserito la password. 

Figura 2  Figura 3 
 

 

 

 

1 
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3.9. Configurazione generale 
 
Questo menu è accessibile tramite "Configurazione | Generale". 

Viene visualizzata la pagina seguente: 

 

① Selezione della lingua corrente del software 

 

 
 

② Questa lista permette di programmare lo spegnimento automatico del software al termine 

dell'orario programmato, questa funzione è disabilitata durante l'esecuzione di un test 

audiometrico. Le durate programmabili sono: disattivato (-----), 15 min, 30 min, 1 ora o 2 ore. 

 

 
 

1 

2 

3 

4 
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③ Numero dei pazienti nella banca dati 

 

 
 

Sono possibili diverse scelte: 

 backup manuale  

 backup automatico. 

Le diverse possibilità di backup automatici sono: 

 Ogni volta che il software viene arrestato 

 Ogni giorno (al momento del 1° avvio della giornata) 

 Ogni mese (al momento del 1° avvio del mese in corso) 

 

④ La posizione del backup viene configurata cliccando sul campo ④ o sull'icona a fianco. 

In caso di backup manuale, la registrazione viene effettuata al momento della configurazione 

della posizione di backup, o al momento della selezione nel campo ③. 

 

 

⑤ L'attivazione della registrazione automatica del test consente di evitare il salvataggio manuale 

del test che si è appena concluso (questa attivazione non ha effetto nella procedura di test 

manuale). 
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3.10. Configurazione avanzata  
 
Questo menu è accessibile tramite "Configurazione | Avanzata". 

 
 

 

① Controllo diagnostico (riservato al produttore) 

② Cambio del percorso del database. Da utilizzare nel caso si trovi su una rete. 

③ Attivazione del supporto decisionale (vedere il capitolo “Supporto decisionale“) 

④ Database dedicato, ogni operatore ha i propri clienti. La casella "Visibile solo dall'operatore 

collegato" nella pagina « Crea/modifica cartella clinica » viene selezionata 

automaticamente se la casella ④ è selezionata. 

 

4 

2 

1 
3 
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3.11. Configurazione delle stampe  
 
Questo menu è accessibile tramite "Configurazione | Stampa". 

Questo menu consente di personalizzare tutte le stampe dei test audiometrici. 

 
① Stampa diretta senza anteprima: se selezionata, premendo il pulsante di stampa il documento 

viene inviato direttamente alla stampante tramite il menu di stampa di Windows. Non verrà 

presentata alcuna anteprima di stampa. 

② Backup specializzato: consente l'esportazione in altri formati: pdf, html e jpeg 

③ Esportazione PDF abilitata: consente la generazione del documento in formato pdf. Se 

l'opzione è selezionata, sblocca il menu ④ 

④ Specifico per il formato di esportazione PDF 

 Esporta solo pdf senza anteprima: genera il documento direttamente in formato 

pdf, senza anteprima, quindi apre il documento. 

 Denominazione automatica del pdf: quando selezionata, salva il pdf creato nella 

cartella indicata nel campo "Percorso". Se il percorso non viene indicato, il 

documento verrà creato nella cartella di lavoro dell'applicazione (cartella 

"Roaming" di Windows). 

 
Il file sarà nominato in base al campo "Nome file" secondo le seguenti regole: 

Caratteri vietati: « > », « < », « : », « " », « / », « \ », « | », « ? », « * », e « - ». 

 
Elenco e codifica dei possibili campi: 

%aa Anno su 2 cifre del test 

%aaaa Anno su 4 cifre 

%mm Mese su 2 cifre 

%jj Giorno su 2 cifre 

%HH Ora del test 

%MM Minuti del test 

%N Cognome del paziente 

%P Nome del paziente 

%I Identificatore del software 
820M 

%i Identificatore personalizzato 

1 
5 

6 

2 

3 
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Cliccando sul campo "Nome file" si apre un'altra pagina di configurazione con un esempio. 

 

 
 

Il campo sotto l’inserimento fornisce un esempio in tempo reale in base all’inserimento 

corrente. 

 

Per impostazione predefinita, il valore è: %aaaa%mm%jj_%N_%P, che indica anno, mese, 

giorno seguito da cognome e nome. 

 

Facendo clic sul campo percorso o sull'icona “Sfoglia” , si attiva una finestra di selezione 

della cartella. La croce rossa consente di eliminare la cartella. 

Se il campo non viene rinominato, la cartella di destinazione è la cartella Roaming di 

Windows. 

Attenzione: 

Il backup sovrascrive il file precedente se ha lo stesso nome senza chiedere conferma. 

 

 

⑤ Inserimento di un logo personalizzato per la stampa. Dopo aver selezionato il file tramite il 

pulsante , fare clic su "Salva / Importa" per convalidare il nuovo logo che apparirà in alto a 

sinistra della pagina di stampa. Se non indicato, viene visualizzato il logo "ELECTRONICA 

Technologies".  
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⑥ Il pulsante "Gestione firme" consente di inserire automaticamente una firma alla fine 

dell'audiogramma. è associata all’operatore 

Le informazioni sulla firma sono fornite alla pagina seguente: 

 

 
 

Solo file JPEG, per evitare la distorsione dovuta alla scalatura durante l'inserimento 

dell'immagine, si consiglia di utilizzare un'immagine con dimensione 140 x 90 pixel. 

 

È possibile disabilitare la funzione senza perdere il percorso della firma. Non vengono effettuate 

copie in locale. Se il file viene eliminato, la funzione viene automaticamente disabilitata. 
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3.12. Configurazione Interfacciamento  
 
Questo menu è accessibile tramite "Configurazione | Interfacciamento". 

 

Questa scheda consente di configurare l'interfaccia del software 820M con altri software per 

database di dati clinici.  

La modalità di interfacciamento consente di eseguire un solo test audiometrico, dopo il test non 

resta nessuna traccia del test e del paziente nel software 820M. 

Prima di eseguire un test audiometrico tramite interfacciamento, è necessario configurare il test nel 

menu « Configurazione del test». 

① Elenco delle interfacce supportate 

②File di input dell'interfaccia (comprensivo delle informazioni sul paziente) 

③ File di output dell'interfaccia (risultato del test) 

④ Pulsanti che consentono di scegliere il percorso tramite la funzione “Esplora risorse”  

⑤ Selezionare questa casella se si desidera che il file di input venga cancellato dopo 

l'elaborazione da parte del software 820M 

 

1 

2 

3 

5 

4 
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3.13. Sincronizzazione/unione di database 

Il software 820M utilizza un file di database (con estensione “.mdb”). 

Questo menu è accessibile alla voce: 

 « Basi di dati | Fusione »

 « Basi di dati | Sincronizzazione ynchronisation »

① Sono disponibili 3 diverse opzioni a seconda della scelta del menu:

 Unione: Le voce aggiuntive nel database a cui si fa riferimento nel campo ③

vengono aggiunte al database attualmente in uso (n° ②), nessuna voce viene

cancellata. E interessato soltanto dall’operazione il « Database target 1 »

 Sincronizzazione: tutti i dati aggiuntivi di ogni database vengono aggiunti all'altro

database. Sono interessati dall’ operazione il « Database target 1 » e il “Database

target 2”.

 Sostituzione: Il database attuale viene soppresso e sostituito da quello indicato nel

campo ③.

② Percorso del database attualmente in uso

③ Database con cui si vuole procedere con le attività.

④ Campi del database che saranno interessati dalle attività:

 Paziente: riguarda la cartella clinica del paziente

 Audiogramma: riguarda i test del paziente

 Medico: riguarda gli operatori sanitari

 Scenario di test: riguarda gli scenari che sono stati costruiti

2 

3 

4 

1 

https://www.praxisdienst.it/it/Diagnostica/Diagnostica+specialistica/Audiometri/Audiometro+820M+con+conduttore+osseo+con+cuffie+Radioear+DD45.html
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3.14. Sostituzione del database  
 
Questa particolare modalità permette di sostituire il database attuale con uno nuovo. Tutti i dati 

attuali vengono persi.  

Questo menu è accessibile alla voce  « Basi di dati | Sostituzione » 
 

In caso di errore nella manipolazione di questi database, è possibile tornare alla situazione 

precedente tramite la procedura seguente. 

Chiudere il software. 

Aprire un programma per visualizzare le cartelle. 
Su XP, Menu Avvio, Risorse del computer. 
Su Windows 7 e Vista, Icona di Windows, Computer. 
Su Windows 10 fare clic con il tasto destro sull’icona di Windows poi selezionare 
“Esplora file” 
 

Andare nella cartella dei dati: 
C:\Utilisateur\xxxx\Appdata\Roaming\Audio800\ 
 

Cancellare il file denominato "Audio800.mdb". 

Andare nella cartella "Old". Questa cartella è stata creata automaticamente durante l'operazione di 

sostituzione.  

Fare "Copia" con il mouse sul file denominato "Bddjj-mm-aaaa_hh_mnmn_ss.old" (dove jj è il giorno 

dell'operazione di sostituzione, mm il mese, aaaa l'anno, hh l'ora, mnmn i minuti e ss i secondi). 

Tornare alla cartella dell'applicazione. 

Fare "Incolla" con il mouse. 

Rinomina il file “Bddjj-mm-aaaa_hh_mnmn_ss.old” in “Audio800M.mdb”. Confermare il messaggio di 

avviso. 

Il file precedente è stato ripristinato. 

Riavviare il software. 
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3.15. Importazione database da 600M 
 
Dai sottomenu del database è possibile importare un vecchio database di 600M contenente 

operatori, cartelle cliniche, audiogrammi e scenari. 

Questo menu è accessibile alla voce  « Basi di dati | Database delle importazioni 600M » 
 
Come per le unioni di database, è sufficiente selezionare il file del database 600M 

("Audio600M.mdb"), selezionare le tabelle da importare e avviare l'importazione. 
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3.16. Configurazione dei test automatici 
 
Menu accessibile tramite "Configurazioni | Prove", scheda "Prove Automatiche", 

Questo menu permette di impostare test automatici pre-programmati (test automatici standard e 

casuali). 

 

① Rappresentazione grafica dei dati inseriti: in ②, ③ e ④. 

② Durata del suono (continuo o pulsato) durante un test automatico, regolabile da 0,5 a 3 

secondi. 

③Tempo supplementare a disposizione del paziente per rispondere dopo la fine del suono ②, 

regolabile da 0 a 5 secondi. 

④Intervallo tra 2 emissioni acustiche: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

Se la casella è selezionata, 

l'intervallo tra 2 test è fisso 

Durata dell'intervallo 

fisso (da 1 a 7 secondi) 

Se non è selezionata, l'intervallo 

tra 2 test è casuale (min 1 sec, 

max secondo il parametro 

sottostante) 

Durata dell'intervallo casuale (da 

1 a 7 secondi) 

9 
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⑤ Nessun incremento o decremento durante un test automatico. Dopo l'invio di un suono, se il 

paziente non preme la risposta, il livello sonoro aumenta di questo valore. In caso di risposta, 

il livello sonoro viene diminuito di questo valore (valori possibili: 5, 10 e 15 dB). 

⑥ Livelli sonori minimi: il test sulla frequenza è considerato terminato se il paziente risponde 

ancora a questo livello, il test si sposta alla frequenza successiva (valore compreso tra -10 e 

50 dB). 

⑦ Livelli sonori massimi: il test di frequenza è considerato terminato se il paziente non 

risponde ancora a questo livello, il test si sposta alla frequenza successiva (valore compreso 

tra 50 dB e il massimo dell'audiometro). Tornare alla scheda "Impostazione dei limiti 

dell'audiometro". Vedere Regolazione massima. 

⑧ E possibile aggiungere un segnale di fine del test 

⑨ Frequenze soggette a test. La frequenza di 1 kHz è obbligatoria. 



 Software 820M Istruzioni per l'uso 

 

Versione 1.01-IT1  Rev. Luglio 2020 Pagina 25 

3.17. Configurazione dei test manuali 
 
Menu accessibile tramite "Configurazioni | Prove", scheda "Prove Manuali". 

Questo menu permette di impostare i test manuali. 

 

① Frequenze di test possibili. La frequenza di 1 kHz è obbligatoria. 

② Configurazione delle scorciatoie di tastiera (senza differenziazione tra maiuscole e 

minuscole) se tale configurazione è stata abilitata (punto ④).  

③ Impostazioni predefinite di fabbrica per le scorciatoie di tastiera 

④ Configurazione del controllo dei test: 

 Possibilità di controllo attivo del test manuale (sono consentiti 2 test 

simultanei): 

 Controllo con mouse 

 Controllo con tastiera  

 Regolazione automatica o manuale della durata del suono 

 Se la casella è selezionata, la durata è regolabile da 0,5 a 3 secondi 

 Se la casella non è selezionata, la durata del suono è di 2 secondi 

⑤ Impostazione del livello di allarme (vedere Impostazione massima) 

 

 

 

1 2 

3 

4 

5 
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3.18. Configurazione dei test automatici personalizzati/scenari 
 
Menu accessibile tramite "Configurazioni | Prove", scheda "Parametrizzazione dello scenorio". 

Questo menu consente di impostare gli scenari di test. 

Il software 820M consente di creare i propri test automatici chiamati “Scenari di test”. 

 

① Ricerca rapida degli scenari: visualizza solo gli scenari il cui nome o descrizione 

contengono il testo inserito 

② Lista degli scenari già creati (visualizzazione in base al filtro). Le colonne possono essere 

riposizionate e cliccando sul titolo di una colonna è possibile scegliere se visualizzare il 

contenuto della colonna in ordine crescente o decrescente. 

③ Tre possibilità: Aggiungere un nuovo scenario, modificare uno scenario (vedere Creazione 

di uno scenario), o cancellare uno scenario. La soppressione richiede solo una conferma 

④ Rappresentazione dell'ordine di passaggio delle frequenze. 

⑤ Descrizione del comando per visualizzare le impostazioni della frequenza di test 

(visualizzata quando il puntatore del mouse si ferma alla frequenza desiderata): 

 Orecchio destro o sinistro 

 Frequenza di test (in Hz) 

 Ordine di passaggio nel test 

 Livello di partenza del test per la frequenza sopra indicata 

 Livello minimo del test per la frequenza specificata 

 Livello massimo del test per la frequenza specificata 

 Incremento del livello di rumore in caso di mancata risposta 

 Diminuzione del livello di rumore in caso di risposta 

1 

2 

3 

4 

5 
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Soppressione di scenario 

Dal menu che è accessibile da "Configurazioni | Prove", scheda "Parametrizzazione dello scenario", 

facendo un clic sul pulsante "Eliminare", si puo cancellare uno scenario esistente 

Attenzione : 

Non si puo recuperare uno scenario cancellato. 

Creazione e modifica di scenari 

Dal menu che è accessibile da  "Configurazioni | Test", scheda "Configurazione dello scenario"  

facendo un clic sul pulsante "Aggiungere" o "Modificare", si puo creare e modificare uno scenario 

Gli scenari consentono all'operatore di costruire il test audiometrico come desiderato e in modo 
automatico. 

 
 
Ogni frequenza e ogni livello sonoro possono essere personalizzati. 

La creazione e la modifica degli scenari sono accessibili tramite "Configurazione | Test | Automatico 
personalizzato". 
 
La creazione o la modifica degli scenari avvengono in 3 fasi 
La prima consiste nella configurazione degli elementi generali del test: 

① Nome e descrizione del test/scenario  
② Informazioni sulla conduzione ossea  
③ Durata dei suoni e intervalli di tempo  
④ Impostazione predefinita per tutte le frequenze aggiunte  
⑤ Aggiungete un suono di fine del test direttamente nelle cuffie  
⑥ Il pulsante « applica » si vede solamente se lo scenario è modificato 
⑦ Solo per la via ossea, posizione del vibratore osseo.  

 
I pulsanti ⑧ consentono di passare alla fase successiva o precedente (comune a tutte e tre le fasi). 

I pulsanti ⑨ dall'alto verso il basso consentono di salvare lo scenario, chiudere la finestra senza 

salvare o accedere alla guida in linea (comune a tutte e 3 le fasi).

1 

2 

3 4 

5 

6 

7 

8 
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Per creare uno scenario: 

 Inserire un nome (obbligatorio) e una descrizione (facoltativo)① 
 Definire i parametri sonori (validi per l'intero test)③ 

 

 impostare i valori di default ④di tutte le frequenze da aggiungere (si raccomanda di 

configurare i valori che saranno maggiormente utilizzati) 

 

 

 

 

 
Attenzione:  premendo questo pulsante si sostituisce l'intera configurazione precedente, quindi si 

consiglia vivamente di procedere all’inserimento di questi dati all’inizio. 

 

Durata del suono 

attivo 

Tempo di attesa con il suono 
successivo (fisso quando 

selezionata, casuale con il 
massimo se non selezionata) 

Tempo di risposta 
supplementare consentito 

 

Livello sonoro iniziale 
(da 0 a 70 dB) 

Livello sonoro da non superare 

(da 10 a 100 dB entro il limite 

dell'audiometro) 
Incremento del livello di rumore 

in caso di mancata risposta 

Livello sonoro minimo 

(da -10 a 60 dB) 

 

Diminuzione del livello sonoro 

se il paziente ha sempre 

risposto 

Applicazione dei suddetti parametri a tutte le frequenze. Questo pulsante ⑥ è 

accessibile solo in modifica o se si è già passati alla fase 2. 
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 Se necessario, regolare il suono di termine del test⑤.  

Questo suono viene emesso al termine del test. È caratterizzato da un "din-don" o da una 

voce che indica "Test completato". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Quando la casella ② "Conduzione ossea" è selezionata, accanto ad essa viene visualizzata 

una casella di selezione per definire la posizione dell'ossivibratore. 

 

 

 

Procedere al passo 2 cliccando sul pulsante  

Tipo di suono,  
Scelta tra 

 Disattivato 
 Ding-dong 

Livello sonoro 
 60 db 
 80 dB 
 Livello di ascolto 1 kHz + 20 dB 
 Livello di ascolto 1 kHz + 30 dB 
 Livello di ascolto 1 kHz + 40 dB 

 

Test di livello, premendo questo 

pulsante si simula il suono nelle cuffie. 

Il livello di ascolto di 1 kHz è quindi 

impostato su 40 dB 
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In caso di conduzione aerea 

(casella ② non selezionata) 

Questa fase permette di selezionare le frequenze e l'ordine di passaggio per ciascuna di esse. 

La selezione della frequenza viene effettuata con il metodo del 

trascinamento della selezione. 

Per fare ciò, cliccare con il tasto destro del mouse sulla 

frequenza desiderata nell'area ① o ② e spostare il cursore 

sull'area ③. Rilasciare il pulsante. Fare lo stesso per tutte le 

frequenze desiderate. 

Per inserire una frequenza tra due altre due, trascinare e 

rilasciare il mouse nella posizione desiderata. È anche possibile 

spostare una frequenza già posizionata con lo stesso metodo. 

Per eliminare una frequenza, trascinarla nel cestino.④ 

Il numero di test di frequenza è limitato a 24. Una frequenza può essere ripetuta più volte. 

1 

2 

3 
4 

https://www.praxisdienst.it/it/Diagnostica/Diagnostica+specialistica/Audiometri/Audiometro+820M+con+conduttore+osseo+con+cuffie+Radioear+DD45.html
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Una volta posizionate tutte le frequenze desiderate, è possibile andare all'ultimo passo, 

personalizzando ognuno dei suoni tramite il pulsante . 

 

È ancora possibile a questo punto spostare le frequenze (sempre tramite il trascinamento della 

selezione). Per aggiungerne di nuove, si deve tornare al punto 2. 

Tutte le frequenze hanno i valori definiti nel primo passo nel campo ③. 

 

È possibile conoscere questi valori grazie alla descrizione del 

comando che appare quando il puntatore del mouse si ferma su 

uno di essi. 

 

 

Per configurare un test di frequenza, è sufficiente 

premere uno dei pulsanti nel campo ①. Tutti i valori ad 

esso relativi sono visualizzati nel campo ②.  

 

 

Il valore alto della soglia massima è definito dai limiti dell'audiometro. 

 

1 

2 
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In caso di conduzione ossea  

(casella ② selezionata) 

Questa fase permette di selezionare le frequenze e l'ordine di passaggio per ciascuna di esse. 

 

La selezione della frequenza viene effettuata con il metodo del trascinamento della 

selezione. 

Per fare ciò, cliccare con il tasto destro del mouse sulla 

frequenza desiderata nell'area ① e spostare il cursore 

nell'area ②. Rilasciare il pulsante. Fare lo stesso per tutte le 

frequenze desiderate. 

 

 

Per inserire una frequenza tra due altre due, trascinare e 
rilasciare il mouse nella posizione desiderata. È anche 
possibile spostare una frequenza già posizionata con lo stesso 
metodo. 
 
 
Per eliminare una frequenza, trascinarla nel cestino.③ 

 

 

 

 

Il numero di test di frequenza è limitato a 24. Una frequenza può essere ripetuta più volte. 

1 

2 

3 
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 Una volta posizionate tutte le frequenze desiderate, è possibile andare all'ultimo passo, 

personalizzando ognuno dei suoni tramite il pulsante . 

 

È ancora possibile a questo punto spostare le frequenze (sempre tramite il trascinamento della 
selezione). Per aggiungerne di nuove, si deve tornare al punto 2. 
 
Tutte le frequenze hanno i valori definiti nel primo passo nel campo ③. 
 
È possibile conoscere questi valori grazie alla descrizione del comando che 
appare quando il puntatore del mouse si ferma su uno di essi. 
 
 
 
 
Per configurare un test di frequenza, è sufficiente 
premere uno dei pulsanti nel campo ①. Tutti i valori ad 
esso relativi sono visualizzati nel campo ②.  
 
 
Il valore alto della soglia massima è definito dai limiti dell'audiometro. Viene regolato 
automaticamente se il livello configurato da impostazione predefinita supera i limiti fisici 
dell'audiometro. 
 
La casella "Lato" può essere diversa a seconda che ci si trovi in posizione mastoide o binaurale: 

 Posizione mastoide: scelta tra "Mastoide sinistro" e "Mastoide destro” 
 Posizione binaurale: "Binaurale senza mascheramento", "Mascheramento binaurale a destra" 

e "Mascheramento binaurale a sinistra" 
 

Se si configura mastoide destro, ad esempio, si raccomanda di avere un "mascheramento" presente 
sull'orecchio sinistro, e viceversa.  
 
Nella posizione binaurale, se si seleziona "Mascheramento binaurale a destra" o "Mascheramento 
binaurale a sinistra", è necessario configurare una maschera al momento del test, altrimenti si passa 
automaticamente a "Binaurale senza mascheramento". 
 
Tutti i livelli di mascheramento devono essere configurati durante il test, è possibile utilizzare la 
funzione di richiamo di “mascheramento predefinito”. 

1 

2 
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3.19. Impostazione delle limitazioni dell'audiometro 
 
Menu accessibile con "Configurazioni | Test", scheda "Regolazione  Limiti Audiometrico". 

Sono disponibili 3 impostazioni massime del livello sonoro: 

 Livelli sonori massimi del test automatico (escluso scenario), curva celeste 

 Livelli sonori massimi prima della richiesta di conferma - avviso di superamento (solo 

con test manuale), curva viola 

 Livelli sonori massimi assoluti (tutti i test combinati), curva nera 

 

 
 

① Impostazione predefinita di fabbrica delle curve nero e viola (livelli sonori massimi 
assoluti e livello di allarme nel test manuale). 

Valore predefinito: 

Frequenze 
Livelli massimi 
assoluti (nero) 

Livelli massimi in modalità 
manuale prima della 

conferma (viola) 

125 70 dB 70 dB 

250 90 dB 80 dB 

500 100 dB 80 dB 

750 100 dB 80 dB 

1000 100 dB 80 dB 

1500 100 dB 80 dB 

2000 100 dB 80 dB 

3000 100 dB 80 dB 

4000 90 dB 80 dB 

6000 90 dB 80 dB 

8000 90 dB 80 dB 

4 

1 

2 

3 
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② Legende delle curve 

③ Scelta tra le 3 curve di impostazione 

④ Visualizzazione grafica dei livelli sonori massimi: 

 Livelli sonori massimi nei test automatici (curva blu) 

Questa curva è valida solo per i test automatici pre-programmati (esclusi gli 

scenari) e consente di scegliere il livello massimo per ciascuna delle frequenze di 

un test automatico (il test si ferma a questo livello qualora non via sia ancora 

una risposta da parte del paziente). 

 Livello sonoro massimo prima della richiesta di conferma (curva viola) 

Questa curva consente di evitare errori di manipolazione durante un test 

manuale che potrebbero disturbare il paziente. Tuttavia, se questa curva è 

configurata al massimo delle capacità del dispositivo, viene comunque 

visualizzato un messaggio di avviso se è richiesto un livello maggiore o uguale a 

100 dB (come raccomandato nella norma EN60645-1). 

 Livelli massimi assoluti (curva nera): Questa curva rappresenta il livello massimo 

assoluto per tutti i tipi di test combinati. L'impostazione predefinita corrisponde alle 

capacità massime del dispositivo. 

 

 

Per modificare i livelli, selezionare la curva nel campo ③ (il cursore diventa dello 

stesso colore della curva), quindi cliccare semplicemente sul livello e sulla frequenza 

desiderata. 
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3.20. Configurazione dei calcoli 
 

Menu accessibile con "Configurazioni | Test", scheda "Calculo".  

 

È possibile configurare 5 formule di calcolo. Possono essere configurate allo stesso modo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

I fattori di moltiplicazione sono limitati a 100. 

Nome corrente della formula 

Attivazione della formula:  

la formula sarà visibile nei 

risultati del test 
Fattore di moltiplicazione da 

prendere in considerazione 

per ciascuna delle frequenze 

Fattore di divisione per l'intero 

calcolo 
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I risultati delle formule sono visibili nelle pagine dei test audiometrici, della cronologia e delle 

stampe. 

 

Va notato che se una frequenza non richiede l’uso del comando di feedback paziente, il calcolo non 

viene definito. 
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3.21. Predefinizione dei mascheramenti 
 
Menu accessibile con "Configurazioni | Test", scheda " « Livelli predefiniti della maschera».  

Per facilitare la configurazione dei livelli di mascheramento, questa funzione consente di richiamare 

rapidamente nella pagina di prova i livelli di mascheramento per ciascuna delle frequenze utilizzate 

durante i test. 

Ciò è particolarmente utile per gli scenari in cui non tutte le frequenze vengono utilizzate nel test. 

 

 

① Area di inserimento grafico per il mascheramento dell'orecchio destro, per effettuare l’esame del 
lato sinistro 

② Area di inserimento grafico per il mascheramento dell'orecchio sinistro, per effettuare l’esame 
del lato destro 

③ Pulsante per cancellare tutti i contenuti dei grafici 
④ Promemoria dei dati predefiniti registrati, selezione del modello, quindi pulsante "Caricare 

grafici" per visualizzarlo 
⑤ Salvataggio del modello attualmente definito. Possibilità di riscrivere su uno esistente (selezione 

con la freccia in basso), o di crearne uno nuovo (digitando il nome direttamente nella casella) 
⑥ Cancellazione del modello menzionato nel riquadro a sinistra del pulsante (la cancellazione 

avviene dopo avere confermato l’azione) 
 

1 2 

3 

4 

5 
6 



 Software 820M Istruzioni per l'uso 

 

Versione 1.01-IT1  Rev. Luglio 2020 Pagina 39 

Per aggiungere un livello, è sufficiente cliccare sul grafico e apparirà una barra colorata. Un secondo 

clic (sulla barra) lo cancella. 

Barra blu per mascheramento dell'orecchio sinistro per consentire l’esame sul lato destro. 
Barra rossa per mascheramento dell'orecchio destro per consentire l’esame sul lato sinistro. 

 

I limiti dell'audiometro per il mascheramento sono i seguenti: 

Frequenze Limiti sonori 

125 60 dB 

250 70 dB 

500 80 dB 

750 80 dB 

1000 80 dB 

1500 80 dB 

2000 80 dB 

3000 80 dB 

4000 80 dB 

6000 80 dB 

8000 80 dB 
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3.22. Archivio dei test 

Per accedere 
Selezionare il paziente dalla lista, quindi fare un clic sul pulsante “Testi Storici”, 
O fare doppio clic sulla linea gardando il paziente 
Oppure da "Prove | Testi Storici". 

Viene visualizzata una schermata simile a questa. 

① Sintesi dei dati del paziente, compresi cognome, nome ed età.

1 

2 

3 

4 
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7 
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https://www.praxisdienst.it/it/Diagnostica/Diagnostica+specialistica/Audiometri/Audiometro+820M+con+conduttore+osseo+con+cuffie+Radioear+DD45.html
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② Elenco dei test già eseguiti, presentati dal più recente al meno recente, con il tipo di test 

(manuale o automatico), e la data del test. 

È possibile modificare l’ordinamento cliccando sui titoli delle colonne 

 

③ Questa tabella fornisce alcune informazioni sul test 

 

 

 

 

 

 

Le caratteristiche del test: 

1ª riga:  Modo 
Automatico  
Manuale 

2ª riga:  Tipo di diagnosi: 
Normale  
Secondo l'algoritmo modificato di Hughson-Westlake  

3ª riga:  Tipo di suono inviato: 
Continuo 
Impulso 

4ª riga:  Nome dello scenario utilizzato (solo per i test automatici) 
5ª riga:  Durata del test in minuti e secondi. 

 

Caratteristiche dell'audiometro : 

1ª riga:  Tipo di audiometro con la sua versione  
2ª riga:  Suo numero di serie 

 

  

L'operatore che ha 

eseguito il test 

Le caratteristiche del 

test 
L'audiometro utilizzato 

per il test 
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④ Rappresentazione grafica dei risultati (audiogramma) 

⑤ Rappresentazione dei risultati in forma tabellare 

⑥ Pulsante che consente di passare ai risultati del test sotto forma di calcolo (perdita uditiva) 

 

Per le formule, fare riferimento alla Configurazione dei calcoli. 

⑦ Visualizzazione dei commenti relativi al giorno del test, è possibile completarli su questa 

pagina della cronologia. 

⑧ Pulsanti di controllo  

 

È possibile eseguire le seguenti operazioni (da sinistra a destra): 

- Salva:  salva solo le aggiunte ai commenti 
- Test audiometrico: esegue un nuovo test audiometrico 
- Elimina: Elimina questo test 
- Stampa i risultati di questo test  
- Esci : Esce dalla cronologia e torna alla visualizzazione dei pazienti 
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3.23. Stampa 
 

A seconda della configurazione di stampa, è possibile può passare attraverso un'anteprima di stampa 
che permette di scegliere il formato desiderato: carta tramite stampante, html, jpeg o PDF.  
Vedere « Configurazione delle stampe » 
 
Se il formato è in PDF, il lettore associato si apre automaticamente al momento della generazione del 
documento 

 

Esempio di stampa: 
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3.24. Prove audiometriche 
 
Questo menu è accessibile sia nella pagina di visualizzazione dei pazienti, 

sia nella pagina “Prove | Testi Storici “premendo il seguente pulsante.  

Viene visualizzata la pagina seguente: 

 

① Sintesi dei dati del paziente 
② Configurazione di un test audiometrico automatico 
③ Pulsante per avviare un test automatico 
④ Pulsante per avviare un test manuale 
⑤ Pannello di controllo per il test manuale 
⑥ Gestione del segnale di mascheramento 
⑦ Stato dell'audiometro 
⑧ Frequenza e livello sonoro in corso 
⑨ Stato del pulsante di risposta del paziente 
⑩ Audiogramma aggiornato in tempo reale 
⑪ Aggiornamento in tempo reale dei risultati dei test in corso 
⑫ Pulsanti di controllo 
⑬ Pulsante per testare il suono di "fine test” 
⑭ Pulsante per accedere ai risultati dei calcoli (se sono state configurate una o più formule)  
 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 
8 

9 

10 

11 

12 

14 

13 
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3.25. Test automatico 
 
Prima di avviare un test automatico, è necessario configurarlo tramite l'area ② della pagina di test. 

Quando viene visualizzata la pagina, si ritrovano gli stessi parametri utilizzati durante l'ultimo test. 

 

Tipo di test:  scelta tra Normale e Hughson-Westlake  
Tipo di suono :  scelta tra Continuo e Impulso 
Scenario:  scelta tra Scenario standard, Scenario casuale e tutti gli scenari creati 
Uscita: Scelta tra conduzione aerea (CA) o conduzione ossea (CO) 
Frequenza iniziale :  Inizio della sequenza di test con questa frequenza, è valido solo per scenari pre-

programmati (standard e casuali) 
Livello iniziale:  Livello sonoro iniziale per ogni frequenza (valido solo per scenari pre-

programmati standard e casuali) 
Lato:  scelta iniziale tra le 2 orecchie (valida per i test pre-programmati). 
 

Dopo aver configurato questi parametri, è possibile avviare il test premendo il pulsante "Avvio 

test"③. 

In basso a destra si trova la cronologia dei test che verranno svolti, con un piccolo cursore che indica 

la posizione attuale nell'avanzamento del test. 

 

Questo cronogramma mostra la sequenza di un test. Sopra, corrisponde ad un test pre-programmato 

chiamato "standard". 
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Sequenza tipica di un test automatico standard: 
1khz  1,5kHz 2kHz 3KHz 4kHz 6kHz 8kHz 1kHz 750Hz 500Hz 250Hz 125Hz 

A seconda della frequenza iniziale, l'avvio della sequenza si sposta alla frequenza indicata. Per ogni 

frequenza, ognuna delle 2 orecchie viene testata una dopo l'altra. 

Nel caso di uno scenario casuale, tutte le frequenze di cui sopra sono mescolate, resta uguale solo la 

frequenza iniziale con il lato. 

Le frequenze testate sono quelle configurate nel menu « Configurazione dei test automatici ». 

Al termine del test, sullo schermo viene visualizzato un messaggio che chiede di salvare il test, se la 

configurazione generale è in modalità manuale, altrimenti un messaggio informa che il test è 

terminato. 

Durante il test è possibile fare una pausa premendo il tasto Pausa. 

 

È anche possibile interrompere completamente il test in qualsiasi momento. La registrazione deve 

essere effettuata manualmente premendo il pulsante "Salva".  

È anche possibile ricominciare il test dall'inizio premendo il relativo pulsante.  

Attenzione, in questo caso, il test corrente viene perso e non c'è alcun messaggio di avviso. 

Per riprendere il test, è sufficiente premere il pulsante "Riprendi". Il livello sonoro attivo durante la 

pausa viene nuovamente emesso. 
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3.26. Test manuale 
 
Non è necessaria alcuna configurazione per avviare un test manuale, ma è necessario selezionare la 

conduzione aerea o ossea, nonché l'applicazione del suono Continuo o a Impulsi. 

 

Dopo l'avvio del test manuale, il pannello di controllo si attiva. 

 

 

Ci sono 3 modi per controllare un test manuale: 
- Tramite il pannello di controllo (sopra) 
- Tramite la tastiera (usando le scorciatoie menzionate nella scheda Configurazione dei test 

manuali) 
- Con il mouse cliccando direttamente sull'audiogramma 

I comandi tramite mouse e tastiera possono essere disabilitati nella configurazione dei test manuali. 

Controllo frequenza 

Controllo orecchio 

Controllo livello di 

rumore 

Invio del suono 

Pulsante pausa 
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3.27. Durante i test 
 
Sono disponibili diversi indicatori: 

Pannello n° ⑨ (vedere pagina Prove Audiometriche): stato dell pulsante risposta patiente 

Quando non viene generato alcun suono e non c'è alcuna azione sull'audiometro, il pannello è il 

seguente 

 

 

Se il comando di feedback paziente (cavo dotato di uninterruttore a forma di pera) viene premuto 

(durante o al di fuori del test), il pannello diventa questo. 

 

 

 

Se il comando di feedback paziente viene premuto prima dell'emissione del suono, viene visualizzato 

il simbolo di "Attenzione". 

 

Esempio di una risposta normale che può essere presa in considerazione. 

 

 

 

In modalità manuale, è necessario attendere il rilascio del pulsante (il pannello diventa grigio) per 

passare al test successivo. 

In modalità automatica, il software attende il rilascio del comando di feedback paziente. 

Il colore verde che indica che comando di feedback 

paziente è stato attivato 

Tempo di risposta del paziente 

Simbolo: 

"Attenzione". 
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Barra di stato dell'audiometro ⑦(in fondo alla pagina): 

 

 

 

  

Lo stato dell'audiometro cambia in base alla sequenza corrente 

 Il suono viene emesso 

 Tempo supplementare consentito dalla configurazione 

 Tempo di pausa prima della fase successiva 

 Attendere che il paziente rilasci il comando di feedback 

paziente 

In modalità manuale, in basso a destra viene visualizzata una cronologia dei risultati dei test, che 

richiama le coppie di frequenza e livello sonoro, nonché il tempo di risposta del paziente. 

 

Operatore in intervento 

Audiometro attualmente collegato 

Stato dell'audiometro 
Bianco se non c'è nulla da segnalare 
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3.28. Diagnosi 

3.28.1. Diagnosi "normale” 

Viene inviato il 1° suono per la frequenza specificata. 

Se non c'è risposta, il livello sonoro aumenta fino a quando il paziente non sente il suono. Questo 

livello sonoro di ascolto viene salvato e viene eseguito il test successivo. 

In caso di risposta al 1° suono, il livello viene diminuito fino a quando il suono non viene più udito. Il 

livello dell'ultimo suono ascoltato è quello salvato. 

3.28.2. Diagnosi secondo "Hughson-Westlake". 

Il metodo di screening utilizza l'algoritmo seguente. Consiste nel mantenere come soglia uditiva il 

livello sonoro che ha dato origine alla risposta di un paziente per due volte nelle ultime tre risposte. 

Per impostazione predefinita, il decremento e l'incremento sono rispettivamente -10 dB e +5 dB. 

https://www.praxisdienst.it/it/Diagnostica/Diagnostica+specialistica/Audiometri/Audiometro+820M+con+conduttore+osseo+con+cuffie+Radioear+DD45.html
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3.29. Mascheramento 
 
Un menu aggiuntivo qui sotto del test manuale permette di configurare le maschere. 

Il mascheramento è possibile solo sulla conduzione ossea.La scelta, da parte dell’operatore, del 

livello di mascheramento, dipende dalla sua esperienza e dell’ obiettivo perseguito. I livelli sonori 

massimi per i segnali di macheramento sono definiti nelle pagine “caratteristiche techniche”. 

Nella conduzione aerea, è impossibile convalidare questa funzione, la casella "Funzione convalidata" 

è disabilitata. 

 

 

 

 

Per attivare il mascheramento, è necessario selezionare la casella "Funzione convalidata".  

Quando la funzione è convalidata, un cursore viene visualizzato sui grafici dell'audiogramma, i livelli 

di mascheramento possono essere aggiunti direttamente sui grafici cliccando con il tasto destro del 

mouse. Si noti che l'unico controllo dei livelli di mascheramento è con il mouse.  

Se una maschera viene convalidata, viene contrassegnata con una linea colorata nel grafico. 

 

Linea rossa, se applicata all'orecchio destro, linea blu per l'orecchio sinistro. 

La maschera viene sempre applicata sul lato opposto a quello da testare. 

 

 

Controllo livello di 

rumore Configurazione per 

condividere i livelli 

Promemoria delle 

impostazioni 

predefinite 

Livello e frequenza attualmente 

applicati nelle cuffie 
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Quando si applica un suono di mascheramento, le sue caratteristiche sono menzionate nella scheda 

"Mascheramento"⑥. Colore rosso, emissione sull'orecchio destro; colore blu, emissione 

sull'orecchio sinistro. 

 

Tutta la configurazione mascheramento viene eseguita con il tasto destro del mouse. 

 Un primo clic destro attiva il suono del mascheramento nella posizione del cursore (con 
emissione nelle cuffie). 

 Cliccando con il tasto destro del mouse su un'altra frequenza si attiva il mascheramento sulla 
frequenza selezionata, e la casella audiometrica emette il suono di mascheramento su 
questo nuovo valore. 

 Facendo clic destro del mouse su un livello di mascheramento diverso da quello corrente 
sulla stessa frequenza si modifica il livello sonoro. 

 Facendo clic destro sulla stessa frequenza e sullo stesso livello si annulla il mascheramento su 
quella frequenza. 

 

Se non è presente un mascheramento, un clic con il tasto destro la convalida a destra e a sinistra, la 

sua disattivazione viene fatta anche su entrambi i lati; non è possibile, per la stessa frequenza, avere 

un mascheramento solo su un orecchio. 

Se un mascheramento è configurato per una frequenza, un clic con il tasto sinistro per emettere un 

suono sull'ossivribratore attiva l'emissione del suono di mascheramento sulla frequenza testata. 

 

Il riquadro "Livelli comuni" consente di impostare tutte le frequenze allo stesso livello e allo stesso 

tempo entro il limite fisico dell'audiometro. 

L'elenco a discesa consente di richiamare una configurazione predefinita in precedenza tramite il 

menu « Configurazioni | Probe ». 
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3.30. Simboli dell'audiogramma 
 
I simboli utilizzati nei grafici sono i seguenti: 

 

Tipo di test Con risposta Senza risposta 

Destra Sinistra Destra Sinistra 

Conduzione aerea non 
mascherata 

    

Conduzione ossea non 
mascherata mastoidea 

    

Conduzione ossea 
mascherata mastoidea 

    

Conduzione ossea non 
mascherata frontale 

  
 

Conduzione ossea 
mascherata frontale 
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3.31. Supporto alla decisione 
 
Se convalidata, questa funzione permette un rapido approccio ai risultati (non sostituisce il parere di 
uno specialista). 
 

 
 

 
 Nello screening, un primo approccio interpretativo può essere eseguito sulla base di bande colorate, 
come segue:  

- "Sensibilità uditiva normale": corrisponde alla banda gialla specifica per ogni 
età (EN ISO 7029).  

- "Da tenere sotto controllo": corrisponde ad una banda di 20 dB più alta della 
banda gialla.  

- "Si consiglia di consultare un ORL": corrisponde alla banda delimitata dalla 
banda precedente e dai livelli massimi.  

 
Condizioni necessarie per la validità dell'interpretazione:  
- almeno il 50% dei punti deve essere situato nella banda corrispondente  

- L'audiogramma più sfavorevole per l'orecchio destro o sinistro prevale  

- Il numero di punti esplorati non deve essere minore o uguale a 3 (altrimenti il test non è ritenuto 
significativo)  

- Se un punto presenta una deviazione di 20 dB o più rispetto al punto che indica il livello sonoro più 
alto, deve essere considerato come "non coerente"  
 
Attenzione: questa guida è puramente indicativa, è soggetta alla valutazione clinica del Paziente e 
non deve in nessun caso prevalere sul consiglio di un Otorinolaringoiatra o di un altro Specialista.  
 

Sensibilità uditiva normale 

Da tenere sotto controllo 

Consultare un 

Otorinolaringoiatra 
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3.32. Disinstallazione del software  
 

Chiudere il software  

Aprire il pannello di controllo (Menu Avvio) 

Utilizzare il menu di disinstallazione del programma e selezionare il programma da disinstallare: 

Software 820M 

Confermare il messaggio. 

Il software è stato disinstallato. 

Alcuni file non vengono eliminati, ma devono essere eliminati manualmente utilizzando Esplora file di 

Windows dalla cartella "Roaming". Questi includono i file di registro (*.log), la cartella “old” del 

database e gli ultimi file PDF (reportxx.pdf) che si riferiscono alle ultime stampe/backup. 
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4. Caratteristiche tecniche 
 

Informazioni generali: Audiometro tonale di tipo 4 ai sensi della norma EN 60645-1 
 

Classificazione: Gruppo 1, classe B (EN 60601-1) 

 

Tipo B. 

Livelli sonori massimi (HLdB): 

Hz 125 250 500 750 1000 1500 2000 3000 4000 6000 8000 

dB 70 90 100 100 100 100 100 100 90 90 90 

I livelli sono espressi in scala sonora HLdB (“hear level”). Si tratta di una cosiddetta curva compensata 

in cui lo "0 dB" di ogni frequenza corrisponde alla soglia minima di udibilità di un soggetto normale 

dal punto di vista otologico (definizione ai sensi della norma EN 60645-1). I livelli sono regolabili in 

passi da 5 dB. 

 

Livelli massimi di conduzione ossea (HLdB): 

Hz 125 250 500 750 1000 1500 2000 3000 4000 6000 8000 

dB 5 35 60 60 60 60 60 60 60 35 35 
 

 

Livelli sonori massimi per il mascheramento (HLdB): 

Hz 125 250 500 750 1000 1500 2000 3000 4000 6000 8000 

dB 60 80 90 90 90 90 90 90 80 80 80 
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Alimentazione: Direttamente via cavo USB (cavo in dotazione di lunghezza 1 m) 
 5 V +/- 0,2 V 

Collegamento al computer: Connettore mini-USB 

Uscite audio: Su jack mono da 6,35 mm. (1 jack per canale audio) 

Uscita trasduttore osseo: Su jack mono da 3,5 mm 

Tolleranza di frequenza: +/- 2% 

Presentazione del suono : Suono sinusoidale puro con gestione digitale. 
 Selezione del canale (sinistro/destro) tramite interfaccia software 

per PC. 

Calibrazione: Individuale su banco di calibrazione in conduzione aerea  

Ambiente: Temperatura di conservazione: da -10 a 60 °C 
 Temperatura di utilizzo: da 15 a 35 °C 
 Umidità: tra il 30% e il 90% di umidità relativa 
 Pressione atmosferica: tra 98 kPa e 104 kPa 

Peso (solo unità): 230 grammi  
  

Dimensioni e pesi : 150 x 92 x 36 mm (solo audiometro) 
 L= 320 - P=290 - H=105 mm - 1,7Kg. (Valigetta completa) 

Comando di feedback paziente: Connessione removibile con jack diametro 6,35 
 Lunghezza del cavo: 1,20 m 

Isolamento elettrico: 4000 V ai sensi della norma EN 60601-1 (USB/cuffie) 

Messa in temperatura: Meno di 5 secondi 

Indicatore di funzionamento: LED blu 
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5. Specifiche normative 

5.1. Ambiente di utilizzo 
Uso in strutture sanitarie professionali (ambulatorio medico) o in ambienti di assistenza 

domiciliare (scuole, uffici, ecc.) 

5.2. Marcatura CE 
Electronica Technologies è certificata per il marchio CE medicale da G-MED (Francia). 

 

5.3. Identificatore del prodotto 
Dispositivo progettato e prodotto in Francia da: 

 « Electronica –Technologies, ZA de la Tour, 03200 ABREST » 

Primo marchio CE 0459 ottenuto nel 2020. 

5.4. Compatibilità elettromagnetica 
In casi eccezionali, se l'audiometro è esposto a forti scariche elettrostatiche, o se è esposto 

ad un ambiente elettromagnetico troppo intenso, può smettere di funzionare e non essere 

più in grado di generare i suoni per i quali è stato progettato. Questa anomalia non influisce 

in alcun modo sulla sicurezza di base. Questo stato si traduce in una totale assenza di 

reazione (nessuna comunicazione con il PC, nessuna generazione di suoni). In tal caso, è 

sufficiente scollegare il cavo USB per qualche istante, quindi ricollegare l'audiometro. 

Se il problema persiste, contattare il proprio Distributore/Rivenditore. 

Avvertenza 
Si deve evitare di utilizzare questo dispositivo in prossimità di altri apparecchi o impilato su 

essi in quanto ciò potrebbe causare dei malfunzionamenti. Se tale uso è necessario, si 

consiglia di controllare questo o gli altri dispositivi per verificarne il corretto funzionamento. 

Avvertenza 
L'uso di accessori, trasduttori e cavi diversi da quelli specificati o forniti dal produttore di 

questo prodotto può causare un aumento delle emissioni elettromagnetiche o una 

riduzione dell'immunità di questo dispositivo e comprometterne il corretto funzionamento. 

Avvertenza 
Evitare di utilizzare dispositivi RF di comunicazione portatili (comprese periferiche quali cavi 

d'antenna e antenne esterne) a una distanza inferiore ai 30 cm rispetto a qualsiasi parte 

dell’audiometro, compresi i cavi specificati o forniti dal produttore. In caso contrario, le 

prestazioni dell’apparecchio potrebbero risultare alterate. 
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Direttive e dichiarazioni del produttore - Emissioni elettromagnetiche 

L'audiometro è destinato a essere utilizzato nelle condizioni elettromagnetiche specificate nel capitolo 

“Ambiente di utilizzo”. È opportuno che il cliente o l'utilizzatore dell'apparecchio audiometro si assicurino che 

venga utilizzato in tali condizioni. 

Prove di emissione Conformità Ambiente elettromagnetico - Direttive 

Emissioni RF 

CISPR 11 
Gruppo 1 

L’audiometro utilizza energia RF esclusivamente per le 

proprie funzioni interne. Le sue emissioni RF sono 

pertanto deboli e non sono in grado di causare 

interferenze a un dispositivo elettronico posto nelle 

immediate vicinanze. 

Emissioni RF 

CISPR 11 
Classe B 

L'audiometro è adatto all'uso in tutti gli ambienti, 

compresi quelli domestici. 

L'audiometro è soggetto ad un collegamento 

condizionato 

Emissioni di armoniche 

CEI 61000-3-2 
Non applicabile 

Emissioni di fluttuazioni di 

tensione / di sfarfallamento 

CEI 61000-3-3 

Non applicabile 
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Direttive e dichiarazioni del produttore - Immunità elettromagnetica 

L'audiometro è destinato a essere utilizzato nelle condizioni elettromagnetiche specificate nel capitolo “Ambiente di 

utilizzo”. È opportuno che il cliente o l'utilizzatore dell'apparecchio audiometro si assicurino che venga utilizzato in 

tali condizioni. 

Prova di immunità 
Livello del test CEI 

60601 
Livello di conformità Ambiente elettromagnetico - Direttive 

Scarica elettrostatica 

(DES) 

CEI 61000-4-2 

 ±8 kV a contatto 

±15 kV nell’aria 

±8 kV a contatto 

±15 kV nell’aria 

È opportuno che i pavimenti siano di 

legno, cemento o piastrelle di ceramica. 

Se i pavimenti sono rivestiti di materiali 

sintetici, è necessario che l'umidità 

relativa sia almeno del 30% 

Transitori elettrici 

veloci in burst. 

CEI 61000-4-4 

±2 kV per linee ad 

alimentazione elettrica 

±1 kV per linee 

entrata/uscita 

±2 kV per linee ad 

alimentazione elettrica 

±1 kV per linee 

entrata/uscita 

È opportuno che la qualità della rete di 

alimentazione elettrica sia quella di un 

ambiente tipicamente commerciale od 

ospedaliero. 

Onda d'urto 

CEI 61000-4-5 

± 1 kV in modalità 

differenziale 

± 2 kV in modalità 

comune 

± 1 kV in modalità 

differenziale 

± 2 kV in modalità 

comune  

È opportuno che la qualità della rete di 

alimentazione elettrica sia quella di un 

ambiente tipicamente commerciale od 

ospedaliero. 

Vuoti di tensione, 

interruzioni brevi e 

sbalzi di tensione su 

linee d'entrata di 

alimentazione 

elettrica 

CEI 61000-4-11 

< 5% UT (vuoto > 95% 

di UT) durante 0,5 

cicli 

40% UT (vuoto = 60% 

di UT) durante 5 cicli 

70% UT (vuoto = 30% 

di UT) durante 25 cicli 

< 5% UT (vuoto > 95% 

di UT) durante 5 

secondi 

< 5% UT (vuoto > 95% 

di UT) durante 0,5 

cicli 

40% UT (vuoto = 60% 

di UT) durante 5 cicli 

70% UT (vuoto = 30% 

di UT) durante 25 cicli 

< 5% UT (vuoto > 95% 

di UT) durante 5 

secondi  

È opportuno che la qualità della rete di 

alimentazione elettrica sia quella di un 

ambiente tipicamente commerciale od 

ospedaliero. 

Se l’utilizzatore dell’audiometro 

necessita del funzionamento continuo 

durante le interruzioni 

dell’alimentazione elettrica, si consiglia 

per l’audiometro di utilizzare un 

sistema di alimentazione senza 

interruzioni elettriche o una batteria. 

Campo magnetico 

alla frequenza della 

rete elettrica 

(50/60Hz) 

CEI 61000-4-8 

30A/m 30 A/m a 50 e 60 Hz 

I campi magnetici alla frequenza della 

rete elettrica devono avere i livelli 

caratteristici di un luogo 

rappresentativo situato in un ambiente 

tipico commerciale od ospedaliero. 

NOTA: UT è la tensione di rete alternativa prima dell'applicazione del livello di prova. 

https://www.praxisdienst.it/it/Diagnostica/Diagnostica+specialistica/Audiometri/Audiometro+820M+con+conduttore+osseo+con+cuffie+Radioear+DD45.html
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Direttive e dichiarazioni del produttore - Immunità elettromagnetica 

L'audiometro è destinato a essere utilizzato nelle condizioni elettromagnetiche specificate nel capitolo “Ambiente 

di utilizzo”. È opportuno che il cliente o l'utilizzatore dell'apparecchio audiometro si assicurino che venga utilizzato 

in tali condizioni. 

Prova di 
immunità 

Livello del test 
CEI 60601 

Livello di 
conformità 

Ambiente elettromagnetico - Direttive 

 

 

 

 

RF condotte 

CEI 61000-4-6 

 

 

 

 

 

 

RF condotte 

CEI 61000-4-3 

 

 

 

 

 

3 Veff 

da 150 kHz a 
80 MHz 

 

 

6 V in bande 
ISM  

 

3 V/m 

da 80 MHz a 

2.5 GHz 

 

 

 

 

 

3 Veff 

da 150 kHz a 
80 MHz 

 

 

6 V in bande 
ISM  

 

3 V/m 

da 80 MHz a 

2.5 GHz 

Le apparecchiature portatili e mobili di comunicazione RF non 
devono essere utilizzate troppo vicino alle parti 

dell’audiometro, compresi i cavi. Rispettare la distanza di 
separazione consigliata, calcolata con l'equazione applicabile 
alla frequenza dell'emettitore. 

 

Distanza di separazione raccomandata 

oltre 80 Mhz 

 da 80 Mhz a 800 MHz 

 da 800 Mhz a 2,7 GHz 

Dove P è la potenza massimale di uscita dell'emettitore in watt 

(W), secondo il produttore dell'emettitore, mentre d è la 

distanza di separazione consigliata in metri (m). 

Le intensità di campo degli emittenti RF fissi, determinati da 

una investigazione elettromagnetica sul sitoa, devono essere 

inferiori al livello di conformità in ogni gamma di frequenzab. 

Eventuali interferenze possono generarsi in prossimità del 

dispositivo contrassegnato dal seguente simbolo: 

 

NOTA 1: a 80 MHz e a 800 MHz si applica la gamma di frequenza più elevata. 
NOTA 2: Le presenti direttive potrebbero non risultare applicabili a tutte le situazioni. La propagazione elettromagnetica è 

influenzata dall’assorbimento e dalle riflessioni dovute a strutture, oggetti e persone. 
a Le intensità di campo degli emettitori fissi, come le stazioni di base per i radiotelefoni (cellulari/senza filo) e le 

radiomobili terrestri, le radio per appassionati, la radiodiffusione AM e FM e la diffusione della TV, non possono essere 

provate teoricamente con precisione. Per valutare l'ambiente elettromagnetico dovuto ai trasmettitori RF fissi è 

opportuno prendere in considerazione l'idea di effettuare una ricerca elettromagnetica in loco. Se l'intensità del campo, 

misurata nel luogo dove l'apparecchio Vbox è utilizzato, supera il livello di conformità RF applicabile qui sopra, è 

necessario osservare l'audiometro per verificare il normale funzionamento. Se si riscontrano prestazioni anomale, 

potrebbero essere necessarie delle misure supplementari per ri-orientare o riposizionare l’audiometro. 

b Sulla gamma di frequenza da 150 kHz a 80 MHz, è necessario che le intensità del campo siano inferiori a 10 V/m. 
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6.  Precauzioni per l’uso 
 
L'audiometro deve essere posizionato su un tavolo in modo che sia stabile e non possa cadere. In 

caso di inutilizzo prolungato, deve essere conservato nella sua valigetta. 

Il dispositivo è pensato per funzionare solo con gli accessori in dotazione (cuffie, vibratore osseo, 

comando di feedback del paziente, cavo USB). L'uso di accessori diversi da quelli forniti con il 

dispositivo o distribuiti dal produttore può provocare un deterioramento dell'immunità 

elettromagnetica e un malfunzionamento del dispositivo. 

Tuttavia, è possibile utilizzare un cavo USB standard, ma in nessun caso deve superare i 2 metri. 

L'audiometro è calibrato con le cuffie e il vibratore osseo, contenute nella custodia, l'uso di altre 

cuffie o di un altro vibratore osseo, (anche con le medesime caratteristiche) potrebbe distorcere le 

misurazioni (le ultime 4 cifre del numero di serie delle cuffie e del vibratore osseo, e dell'audiometro 

sono identiche). 

Assicurarsi di utilizzare solo intensità di stimolazione accettabili per il paziente. 

Analogamente, l'uso di apparecchiature di comunicazione senza fili può interferire con il corretto 

funzionamento dell'audiometro. Per le distanze minime consultare il capitolo "Caratteristiche 

tecniche". 

Tra un paziente e l'altro si raccomanda di controllare lo stato superficiale dell'area di appoggio 

cuffie/paziente in modo che non presenti asperità che potrebbero danneggiarla. Si raccomanda 

inoltre di pulire quest'area per evitare la contaminazione (prodotti consigliati: Linget'Anios, Biohit 

Proline Biocontrol o qualsiasi prodotto equivalente) facendo attenzione a non far entrare liquidi 

all’interno delle cuffie e del vibratore osseo. 

Le altre parti dell'apparecchio possono essere pulite con un panno morbido e umido, eventualmente 

imbevuto di acqua saponata, avendo cura di non far entrare del liquido nell'apparecchio. 

L'audiometro deve essere utilizzato solo in un ambiente asciutto e temperato, nessun liquido deve 

penetrare negli accessori (custodia, cuffie, vibratore osseo, comando di feedback del paziente). 

Al termine della sua vita utile, l'audiometro non deve essere smaltito nei rifiuti 

domestici. Deve essere restituito al venditore che si occuperà dello smaltimento 

 

Questo audiometro è destinato allo screening da parte di un medico, di un'infermiera o di un altro 

operatore sanitario. Non può in alcun modo sostituire una diagnosi che deve essere eseguita da un 

medico specializzato. L'operatore deve avere le conoscenze necessarie per il suo funzionamento e 

l’interpretazione i risultati. In caso contrario, è preferibile contattare il distributore dell'audiometro o 

un organismo di formazione per sviluppare ulteriormente le proprie competenze audiometriche. 

L’operatore deve assicurarsi che il paziente sia in grado di assimilare le istruzioni che gli sono state 
impartite, prima di eseguire il test audiometrico e di eseguirle, tenendo conto del suo livello de intesa 
(età, capacità intelletuale, ...). 
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Verificare che il dispositivo o i suoi accessori non presentino segni di urto o danni che potrebbero 

causare malfunzionamenti o pericoli per l'operatore o il paziente.  

Per ottenere buoni risultati, il paziente deve essere collocato in una stanza con un rumore 

ambientale molto basso (inferiore a 35 dB). 

Le cuffie devono essere regolate in base alla morfologia del paziente in modo che si adattino 
perfettamente alla sua testa. I lati sinistro e destro delle cuffie devono essere rispettati. I pazienti che 
portano gli occhiali dovrebbero toglierli. 
 
Il vibratore osseo deve essere messo : 

 sull processo mastoideo dell’orecchio testato e sensa conttato con il padiglione 

 sulla fronte 
 
Il paziente deve essere informato di come rispondere quando sente il suono premendo il comando di 

feedback paziente (o con qualsiasi altro mezzo visivo se il comando non può essere utilizzato). 

Prima di ogni installazione del gruppo PC-audiometro, l'operatore deve controllare il funzionamento 

dell'audiometro (in particolare per verificare il corretto collegamento dei connettori). 

Per evitare rumori parassiti durante un test, si consiglia di utilizzare un PC con un mouse silenzioso o 

con TouchPAD. 

Come per qualsiasi software, si raccomanda di adottare le misure necessarie per il backup dei file e 

del database (vedere il paragrafo « Configurazione generale »). 
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7. Unità audiometrica 

7.1. Connessioni 
 

 

 

 

 

 

Quando si collegano le cuffie e il vibratore osseo all’unità, si raccomanda vivamente di 

evitare che esse siano già indossate dal paziente. 

 

7.2. Indicatore luminoso 
 
Sul pannello frontale, una spia luminosa indica lo stato della connessione con il PC. 

Indica 3 diversi stati: 

 Modalità Standby: il software non è stato avviato. 

 Modalità Attiva:  il software è in esecuzione, ma non in modalità test. 

 Modalità Test:   un test è in corso. 
 

Modalità Standby:  Spia spenta per 7,5 secondi, accesa per 0,25 secondi 
Modalità Attiva:  Spia spenta per 3,5 secondi, accesa per 2 secondi 
Modalità Test :  Luce spenta per 0,1 secondi, accesa per 7,5 secondi 
 

 

Connessione 

delle cuffie 
Connessione del comando di feedback 

paziente 
Cavo contrassegnato da una guaina verde 

Connessione mini-

USB al PC 

Collegamento 

dell'ossivibratore 
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7.3. Simboli 
 

Il significato dei simboli sull'etichetta dell’unità è il seguente: 

 

 Consultare il manuale di istruzioni 

  

 

Le apparecchiature elettroniche devono essere adeguatamente selezionate 

 

 

 

Dispositivo di tipo B (EN60601-1) 

 

 

Nome e indirizzo del produttore 
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8.  Malfunzionamenti 
 

Difetto rilevato Cosa fare a riguardo? 

Il LED blu non si accende.  In modalità Standby, si accende per un breve periodo, 
controllare che dopo 10 sec. non si sia ancora acceso 

 Controllare il corretto collegamento del cavo USB tra il PC e 
l'audiometro 

 Controllare che il PC funzioni correttamente 

Impossibile eseguire un test, i 
pulsanti rimangono grigi 

 Controllare il corretto collegamento tra il PC e l'audiometro 
 

I pulsanti di avvio del test 

rimangono grigi 

 Nessun audiometro collegato 
 Il cavo USB è difettoso, sostituirlo 
 È collegato un altro audiometro 
 Scollegare, quindi ricollegare l'audiometro 

Il software indica "Checksum Error" 

prima di eseguire un test 

 Scollegare, quindi ricollegare l'audiometro  

Nessun suono nelle cuffie 

Nessun segnale emesso 

dall’vibratore osseo 

 Controllare il buon collegamento delle cuffie 
 Controllare che il livello sia sufficientemente alto per essere 

ascoltato. 

Il comando di feedback paziente non 

funziona 

 Controllare se è collegato nel posto giusto (connettore 
centrale) 

Suono o vibrazione incoerente nelle 
cuffie (troppo forte, casuale, ecc...) 

 Contattare il servizio post-vendita 

La superficie di appoggio 
auricolare/paziente è rovinata: 

 Provvedere alla sostituzione dei cuscinetti 

 Cuffie o vibratore osseo 
deteriorato 

 Cambiare i cuscinetti se la superficie di appoggio delle cuffie 
che è in contatto con il paziente è deteriorata 

 Restituzione al fornitore in caso di degradazione fisica : 
del vibratore osseo 
delle cuffie per ogni altro tipo di degradazione 

La stampa non funziona  Installare Acrobat Reader o equivalente 

Se il difetto persiste, contattare il servizio post-vendita del fornitore 
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9. Manutenzione

Per un uso ottimale dell'audiometro, si raccomanda al cliente di leggere attentamente il manuale. 

Si raccomanda di effettuare prove per verificare il buon funzionamento dell’apparecchio (per le 

procedure di prova complete si veda la norma ISO 8253-1): 

 Controllo sistematico e sperimentazione soggettiva con cuffie, vibratore osseo e pulsante

risposta paziente ogni settimana e/o prima di ogni uso.

 Calibrazione di base ogni 3 anni

L'audiometro deve essere utilizzato solo in un ambiente asciutto e temperato, nessun liquido deve 

penetrare negli accessori (custodia, cuffie, vibratore osseo, comando di feedback del paziente). 

10. Garanzia

L’apparecchio non deve essere aperto. Nessuna parte può essere sostituita senza l'intervento del 

produttore. Il prodotto non può essere modificato o utilizzato per scopi diversi da quelli previsti nel 

presente manuale. Qualsiasi altro intervento o utilizzo esonera totalmente il produttore da ogni 

responsabilità. 

- Non sono garantiti:

 I controlli di calibrazione.

 La sostituzione di pezzi a causa della normale usura.

 I difetti derivanti da modifiche apportate dall'utente.

Il servizio di garanzia è escluso se i danni o i difetti sono causati da: 

 Qualsiasi uso improprio, uso eccessivo, manipolazione o uso dell'audiometro in violazione
delle istruzioni per l'uso.

 Qualsiasi riparazione da parte di una persona non autorizzata dalla ditta costruttrice
dell'audiometro.

 Qualsiasi uso di componenti incompatibili con l'audiometro (cuffie,  vibratore osseo, ecc.)

Per la durata contrattuale della garanzia, fare riferimento alle condizioni generali di vendita del 

proprio distributore. 

https://www.praxisdienst.it/it/Diagnostica/Diagnostica+specialistica/Audiometri/Audiometro+820M+con+conduttore+osseo+con+cuffie+Radioear+DD45.html

